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PL-WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

GB-IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for

further reference.

FR-INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

SK-DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod dosledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buducnosti.

€Z-DULEZITE INFORMACE!

PFed sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peélivé prectéte cely navod. Dodrzujte diisledn& uvedené pokyny a navod uschoveijte, aby byl k dispozici v

pripadé potreby.

DE-WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

SRB-VAZNA INFORMACIJA.

Molimo vas da paZljivo procitate sigurnosna uputstva pre upotrebe proizvoda. Molimo procitajte uputstva za upotrebu i ¢uvajte ih za upotrebu u

buducngst.

HR-VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i saCuvajte ih za buduée
potrebe,

HU-FONTOS INFORMACIO

A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes
Utmutatét. Orizze meg az Utmutatot, és gondosan tartsa

be a benne foglaltakat.

SL-POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih
shranite, saj jih boste morda 3e potrebovali.

NL-BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de
handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig

gebruik.
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PL-WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktdéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

GB-IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

FR-IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

SK-DOLEZITE!

Je ddlezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkol'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdifioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

Cz-DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dlileZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu zivotnosti vyrobku.

DE-WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitat des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewahrleisten.

SRB-VAZNO!

Vazno je da se svaki vij¢ani proizvod ponovo zategne u roku od 2 nedelje od sklapanja, a zatim svaka 3 meseca da bi se proverilo da li vijci

su zategnuti - kako bi se osigurala stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

HR-VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom zivotnog vijeka proizvoda.

HU-FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a stabilitasa.
SL-POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po
sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
NL-BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt
gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw

wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele
levensduur te verzekeren.
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PL-OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skladany na miekkim podtozu, np. dywanie.
GB-WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
FR-AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SK-VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predi$lo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na makkom podklade, napriklad na koberci.
Cz-VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

DE-HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
SRB-UPOZORENJE VS. OSTECENJE (I &
Da bi se izbegle ogrebotine, ovaj komad namestaja treba montirati i preklopiti na meku povrsinu, npr. Na tepih.
HR-UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj

povrsini - primjerice, na tepihu.

HU-KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha fellileten, példaul szé6nyegen kell

O6sszeszerelni.

SL-KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
NL-WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! S
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op

een zachte ondergrond - zoals een tapijt

PL-OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha $ciereczka.

GB-GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.

FR-INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a I'aide d'un chiffon propre.

SK-VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihéenou utierkou. Pouzivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.

CZ-OBECNE POKYNY TYKAJiCI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU,
LAMINATU NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navlh&enym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny &istici prostiedek. Vytiete dosucha &istym hadrikem.

DE-ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

SRB-OPSTA UPUTSTVA ZA DRVENI NAMESTAJ I MATERIJALE NA DRVENOJ STRANI: MELAMIN, LAMINAT, FURNIR

Za CiScenje koristite vlaznu krpu. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. Obrisite krpom. .

HR- OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ 1ZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent. Posusite ¢istom krpom.

HU- ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Tordlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélg tisztitdszert hasznaljon. Torolje szarazra tiszta ruhaval.

SL- SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SOMELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.

NL- ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
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@8x30 mm @10x35 mm @8x50 mm @8x21 mm
Xx44 % x4 X4
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TRATTINO 31 - 2515 mm TRATTINO 32 - 2954 mm
dimension . dimension .
element it th Twidth Theight|ate|  coll element o th Twidth Theightate|  coll
194566 | 2092] 65 | 40 | 1 1/4 194566 | 2092] 65 | 40 |1 | 1/4
107 2110] 258 | 22 [ 1 1/4 107 2110] 258 | 22 |1 | 1/4
108 2110] 258 | 22 [ 1 1/4 108 2110 258 | 22 |1 | 1/4
306 1952] 50 | 32 | 1 1/4 306 1952 50 | 32 |1 | 1/4 TRATTINO 31| TRATTINO 32
950 1656] 260 | 22 | 1 1/4 951 1856] 260 | 22 |1 | 1/4
307 362 | 67 | 16 [ 1 2/4 307 362 | 67 | 16 | 1| 24
410 396 | 380 16 [ 1 2/4 413 | 516 | 380 | 16 [ 1| o2/a
961 360 | 384 ] 16 [ 1 2/4 961 360 | 384 16 | 1| 24
990 828 | 850 | 16 | 1 2/4 992 928 | 850 | 16 | 1| 2/4
991 828 | 850 | 16 | 1 2/4 993 928 | 850 | 16 | 1| 2/
109 381 | 169 | 16 | 1 3/4 109 381 | 169 | 16 | 1| 34
110 381 | 169 | 16 | 1 3/4 110 381 | 169 | 16 | 1| 34
111 381 | 169 | 16 [ 1 3/4 111 381 | 169 | 16 | 1 3/4
112 381 | 169 | 16 | 1 3/4 112 381 | 169 | 16 | 1| 3/4
303 | 384 | 50 | 16 | 1] 3/ 303 | 384 | 50 | 16 | 1] o/
304 384 | 50 | 16 | 2 3/4 304 384 | 50 | 16 | 2| 34
411 430 | 400 ] 22 [ 1 3/4 414 | 550 | 400 22 [ 1] 3/4
412 430 | 400 22 [ 1 3/4 415 | 550 | 400 | 22 [ 1] 3/4
702 422 | 164 | 16 [ 1 3/4 703 542 | 164 | 16 | 1| 3/4
908 350 | 100 | 16 | 2 3/4 908 350 | 100 | 16 | 2| 3/4
909 350 | 100 | 16 | 2 3/4 909 350 | 100 | 16 _| 2| 34
907 356 | 86 | 16 | 2 3/4 910 476 | 86 | 16 | 2| 34
052 365 | 358 3 |2 3/4 053 485 | 354 3 | 2| 34
060 395 | 152 | 16 | 2 3/4 061 516 | 152 | 16 _| 2 | 3/4 @ @
970 840 | 485 ] 150 | 1 4/4 971 940 | 485 150 | 1 | 4/4 - -
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Te produkty wyposazone zawierajg zrodta $wiatta, ktére nie
moga by¢ wymienione przez uzytkownika koricowego

PL -

DA - Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

Aquellos que contienen productos contienen fuentes de
luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final

ES -

FR - Ceux contenant des produits contiennent une source
lumineuse qui ne peut pas étre remplacée par ['utilisateur final.

Tuose produktuose yra Sviesos $altiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

LT-

PT - Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
ndo podem ser substituidas pelo usuario final.

SK- Vyrobky obsahujlce vyrobky obsahuju svetelné zdroje,
ktoré koncovy pouzivatel neméze vymenit.

TR - Uriin igerenler, son kullanici tarafindan degistirilemeyecek
bir 151k kaynag! igerir.

Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den

DE- Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kénnen.

AuTA TTOU TTEPIEXOUV TTPOIOVTA TIEPIEXOUV TINYEG PTG TTOU
Sev PTTopoUV va avTiKaTaoTaBoUv atrd Tov TEAIKO XProTn.

EL-

Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida I6pptarbija ei
saa asendada.

ET-

A termékeket tartalmazé fényforrasokat olyan fényforrasok
tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cserélhet ki.

HU-

. Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotajs nevar aizstat.

RO- Cele care contin produse contin o sursa de lumina care nu
poate fiinlocuita de utilizatorul final.

SLO'[isti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki
jih konéni uporabnik ne more nadomestiti.

_Oni koji sadrze proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji
korisnik ne moze zamijeniti.

HR

_ Vyrobky obsahujici produkty obsahuiji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemtze nahradit.

CS

EN- Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

Tuotteita siséltavat valonlahteet, joita loppukayttdja ei voi
korvata.

Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose
che non possono essere sostituite dall'utente finale.

FI-

IT -

RU _Te, KoTopble coaepxar NPoAYKTbI, COAepPXaT UCTOYHWKI CBeTa,
KOTOPbIE HE MOTYT BbiTb 3aMeHEHbI KOHEYHBIM MONb30BaTENEM.

NL- Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- De som innehaller produkter innehaller ljuskéllor som inte
kan ersattas av slutanvandaren.

Tean, KOUTO CbAbPXAT NPOAYKTU, CbAbPXAaT U3TOYHULN HA
BG “CBET/IMHA, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT 3aMeHeEHU OT KparHUsA
norpeéuren.
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_ Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujacy,
ktory moze byé wymieniony przez uzytkownika koricowego.

PL
DA - Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan
udskiftes af slutbrugeren.

Este producto contenedor contiene equipos de control

ES

FR - Ce produit contenant contient un équipement de commande
séparé qui peut étre remplacé par ['utilisateur final.

Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kurig gali
pakeisti galutinis vartotojas.

LT-

PT - Este produto contém acessorios de controle separados
que podem ser substituidos pelo usuario final.

SK- Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory
moze koncovy uzivatel vymenit.

Bu igeren Urin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri
~ bir kontrol tertibati icerir.

TR

~ separados que pueden ser reemplazados por el usuario final.

Dieses Produkt enthélt ein separates Steuerung Zubehor,
" dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann.

EL-

AuTé TO TTIPOIOV TTEPIEXEI EEXWPIOTO EPYOAEiO EAEYXOU TTOU
UTTOPEl Va avTIKaTaoTaBEi atrd Tov TeAIKd XxproTn.

See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida
|I6ppkasutaja saab asendada.

ET-

HU- Ez a termék kuilon vezérléberendezést tartalmaz, amelyet a
végfelhasznalo kicserélhet.

LV - Saja saturo$aja produkta ir atsevisks vadibas aprikojums,
kuru gala lietotajs var nomaintt.

RO- Acest produs care contine contine unelte de control separate
care pot fiinlocuite de utilizatorul final.

SLOTa izdelek vsebuje lo¢eno krmilno opremo, ki jo lahko
zamenja konéni uporabnik.

_ Ovaj proizvod koji sadrZi sadrzi zasebnu upravljacku opremu
koju krajnji korisnik moze zamijeniti.

HR

_ Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zafizeni,
které mlze koncovy uzivatel vyménit.

CS

_ This containing product contains separate control gear that can
be replaced by the end user.

EN

Fl- Tama tuote sisaltaa erillisen ohjauslaitteen, jonka
loppukayttaja voi vaihtaa.

Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di

controllo separate che possono essere sostituite dall'utente finale.

3TOT copepKaLumnii NPOAYKT COAEPXKUT OTAENbHBIN MEXaHU3M
RU -ynpasnenms, KoTopbiit MOXET BbiTb 3aMeHEH KOHEUHBIM
nonb3oBartenem.

NL- Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur
die door de eindgebruiker kan worden vervangen.

IT -

SV- Denna innehallande produkt innehaller separat
styrutrustning som kan bytas ut av slutanvandaren.

BG _Toaun cbabpxall NPOAYKT ChbpXa OTAENHI KOHTPOMHN ypeau,
KOWTO MoraT fa GbaTt 3aMeHeHU OT KpanHus noTpeduTen.

PL - Ten produkt zawiera zrodta $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej E’

DA - Dette produkt indeholder en lyskilde il
energieffektivitetsklasse ,E”

Este producto contiene una fuente de luz de clase de
ES - eficiencia energética ,E”

FR - Ce produit contient des sources lumineuses
de classe d'efficacité ,E’

LT- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis ,E”

_ Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética ,E”

SK- Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti ,E”

TR - Bu riin bir igik kaynagi enerji verimliligi sinifi igerir ,E”

DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
" Energieeffizienzklasse ,E’

EL- AUTO TO TTPOIOV TIEPIEXEI MIO TTNYH QWTEIVAG TINYAG
evepyelakng amodoong; ,E”
ee toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallika
ETS toode sisaldab efektii klassi val likat
" energia "E”
HU Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast t
~ artalmaz ,E”

Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates
LV - dasi JE

RO- Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de
eficienta energetica ,E”

SLOIa izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti ,E”

HR _Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti ,E”

CS- Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
uéinnosti ,E”

EN- This product contains a light sources of energy efficiency
class ,E”

Fl- T4ma tuote sisaltda energiatehokkuusluokan
valonléhteen ,E’
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa

IT- di classe di efficienza energetica ,E”

RU _OTOT NpOAYKT COREPXMT UCTOHHNK CBETa Knacca
aHeproaddekTuBHocTH E”

NL- Dit product bevat een lichtbron met
energie-efficiéntieklasse ,E”

SV- Denna produkt innehaller en ljuskalla for
energieffektivitetsklass ,E”

_Toan NpoayKT Cbabpxa MBTOYHUK Ha CBETIIMHA OT Knac Ha
eHepruiiHa edekTusHocT , E”

Zrodio $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujgcy moga zostaé

PL - wyjete bez trwatego ich uszkodzenia do celéw weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczgca tej czynnosci
znajduje sie w dokumentaciji technicznej produktu

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre

FR - retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Gerate kdnnen zu

DE- Uberpriifung durch die Markt Uberwachung Behdrde rausgenommen
werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu
finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts.

La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo separate
possono essere rimosse senza danneggiarle in modo permanente
per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella
documentazione tecnica del prodotto.

The light source and separate control gear can be removed without

EN- permanently damaging them for verification by the market surveillance
authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

VACTOHIK CBETA M OTAEMbHbINM MYCKOPErynupyHLLMi annapar MoryT GbiTb

RU' CHATBI, He noBpexaas ux, Ans NpoBepKn opraHamn Haasopa 3a PbiHKOM.
V]HCprKLlVIM 0 TOM, KaK 3T0 caenatb, MOXHO HalTU B TEXHUYECKOI
AOKYMEHTaLunu NpoayKTa.




